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Pycckuii

BHUMAHMUE!

BaxkHasa nHgopmauus. BHumaTensHo nsyunte e€ nepes

aKcnnyataumen nsgenvsi.

* Vicnonb3ynte nagenve TonbKo no NpsiMOMY HasHa4YeHuHo.

» COOpKy n3genusi NpoM3BoaUTE TOMNBKO B MOSTHOM
COOTBETCTBUM C 9TON UHCTPYKLMEN.

* [pn aKkcnnyaTauum MexaHn3mMoB TpaHcdopmauum
OENCTBYNTE TONbKO B pamMKax TpeboBaHMn JaHHON
WHCTPYKUMK. He npunarante Ype3MepHbIX YCUMNIA.

* PexomeHayeTca peMOHT MeXaHN3MOB TpaHcdopMaLmm
OOBEPUTb KBanNMULMPOBaHHbIM CrieLmanmcTam.

* He cToiiTe 1 He npbirante Ha NOBEPXHOCTU U3LENUs.

* He cugute Ha GokoBMHaxX, NOANOKOTHUKAX M CMIMHKaX
nsgenwus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Verwenden Sie das Produkt nur flir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine Ubermaligen Krafte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FliRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

» Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkits.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
l'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cbtés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

» Esequire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante l'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espaniol

JATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencién antes de
usar el articulo.

* Ensambile el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Al manipular los mecanismos de transformacion, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use
para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENGAO!

Informacdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugoes.

» Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformacao, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrucdes. Nao use forga excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacgao aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
nao utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a parte
de tras do produto.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimahdir.

+ UriinG yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* DOnlisim mekanizmalarini ¢galistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri glic
kullanmayin.

* Donusum mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

+ Urliniin Gstiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler igin kullanmayin.

« Urliniin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.




Benapycki

YBATA!

BaxHas iHtbapmaubis. YBaxniBa BbiByYbILE fe nepaj

aKcnnyartaubisii Bbipady.

+ 36ipaviLe Bbipab Tonbki ¥ agnaBegHacLi 3 NpbiknagseHan
IHCTPYKUbBISN.

* BbikapbicToyBaviLe Bbipab TosbKi Na npambiM
NPbI3HAY3HHI.

* [Mpbl akcnnyaTaubli MexaHiamay TpaHchapmMaLbli
A3enHivanue TornbKi y Mexax natpabaBaHHAy fag3eHan
iHCTPYKUbli. He npbiknaganue npasmepHbIX HamaraHHsy.

» PamoHT MexaHiamay TpaHcapmallbli pakameHayeLila
Japyublub kBanigikaBaHbIM cnewpbisnictam.

* He ckaublLe, He ycTaBalile Ha Bblpab Harami, He
BblKapbICTOYBaWLe sro Ang (isivyHbIX NpaKTbIkaBaHHSY.

* He capagiue Ha bakaBiHax, nagfiakoTHIKax i cniHkax
BbIpady.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbI3apbl aknapat. OHbl OyiibiMAbl NanganaHbac 6ypbiH

MYKWUAT OKbIMN LbIFbIHbI3.

* Byrbimapl KypacTbipyabl koca bepinreH Hyckayrbikka
TOINbIK COMKEC XYPri3iHi3.

* BynbiMabl Tek Tikenew TaranbiHAanybl 60MbIHLWA
nanganaHbiHbI3.

* TpaHcthopmMaums MexaHU3MAEpPiH nanganaHy KkesiHae
OCbl HYCKaynbIKTbIH, TananTapbl LWeHOepiHae FaHa apekeT
eTiHi3. LlamagaH TbiC Kyl canmaHpl3.

* TpaHcdhopMaLmsa MexaHU3MAEPIH xeHaeyai BinikTi
MaMaHJapfa CeHin Tancblpy yCbiHbINaabl.

 CekipMmeHi3, OyibiMFa asikneH TypMaHbl3, OHbl U3MKanblK
XaTTblFynap yLWiH nanganaHbaHpi3.

* ByVibIMHbIH, BGyMipiHe, WbIHTaKWachkliHa )X8He apkacbliHa
OTbIpMaHbI3.

Kblprbi3

KeHYI1 BYPYHY3OAP!

Maanunyy maaneimat. Bytomay navganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KyHT KOOI OKYMN YbIrbIHbI3.

* Bytomay TUpKenreH Hyckamara ToryK LUalKelTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

* Bytomay aHbIH TMKe apHanbllwbl 60l0HYa raHa
nanganaHblHbI3.

* TpaHcopMaLmMANoo MeXaHU3MOEPUH ULLTETYYAS YLUYI
HyCKamMaHbIH TananTapblHbIH YerMHAe raHa
apakeTTeHNHM3. ALbIKYa KyY-apakeT XymiuabaHbl3.

* TpaHchopMaLmAnNoo MeXaHU3MaepPUH OHO00HY
KBanudukauusanyy aguctepre NWeHyyHy CyHyLU
Kblnabbi3.

* BytomayH ycTyHe GyTTapbIHbl3 MEHEH YblKMNaHbI3,
cekmpbeHns, aHbl eHe Tapbust KeHYryynepy y4yH
KONAOHOOHY3.

» BytomayH kanTangapbiHa, YblkaHak KOMry4TapbliHa XaHa
XKeneHry4tepyHe oTypbaHpI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

diggat bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq
holda yig‘ing.

* Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Mahsulotga sakramang, oyog'‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o'tirmang.




TpeboBaHMs NO 3KCNAYaTaLN VSAEANS 1 MEPLINPEAOCTOPO>KHOCTU

CpoK, B TeHeHVe KOTOPOro Mebenb COXpaHsIeT KpacoTy W CMNPaBHOC T, B 3HEHTEALHOM CTeneHy 3aB/CAT OT YCAOBU eé
XPaHEHS1 1 3KCNAYaTaLAN. [1PUAEDXKBASICE HEKOTOPLIX MPOCTHIX MPaKTHEeCKMX COBETOB, BblCMOXKETe MOAASPKV/BATH B
HaVAyHLLIEM COCTOSIHIM BCe 3/AeMeHThl Ballenvebenn.

CseT

He AonyckanTe NpsIMOro BO3AENCTBISI COAHEHHBIX AyHen Ha Mebenb. [POACAKITEABHOE NPSIMOe BO3ASCTBIIE CBETa HA
HEKOTOPbIE YH3CTKIA MOXKET BbI3BaTh VBMEHEHIE VX LIBETOBLIX X3PaKTEePCTVK MO CPaBHEHIO CAPYTAMIA YHaCTKaMI,
KOTOpbIE MeHbLLE NOABEPraA/Ch BO3AECTBIO.

TemnepaTypa

BbICOKMe 3Ha4eHMS TENAS AN XOAOAS, 8 TaK)Ke BHE3aMHbIE Nepenaikl TeMMNepaTypsl MOMy T Cepbe3HOMoBpeAnTsL Mebens
WA e HacT. Mebenb He AO/AKHE PaCnoAaraThCst DAKE OAHOMO METPa OT UCTOHHMKOB TENAS, HarpPeBaTeAbHbIX
NPYBopPOB. PekomMeHAyeMas TeMNepaTypa BO3AYXa ANST XPAHEHS! 1 SKCMAYSTaLANA

oT H0 A0 +25 °C He aonyckarTe nonaaaH/g Ha Mebens ropsiHvx MpeaMeTos (YTIory, MocyAa C KVNSITKOM U Mp).a Takoke
MNPOAOAKMTEABHOIO BO3AEVCTBIAS BoiBbIBAIOLLX HArPeBaHE 3AYHEH (CBET MOLLHLIX ASMIM, MIKPOBOAHOBLIE
VIBAYHETEAN A T.N).

BAaYKHOCTbL

PekomeHAyeMas OTHOCTEABHAS BASXKHOCTL MECTOHaXoKAeHMs Mebenn 60-/0%. He caeayeT NoAAepK/BATL B TeHEHe
MNPOAO/AKUTEABHOMO BREMEHI YCAOBIISI KPaAHE BASKHOCTW 1 (MAA) CyXOCTI, 8 TeM Bonee X NeprioANHeckon cvieHsl. C
TeqeHVIeM BpeMeH/ Takie YCAOBVSI MOMYT MOBAVSTTE Ha LIEAOCTHOCTL MeDen 1 e4acTn. ECA Takie yCAoBIS Obin
CO3A3HbI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPVBATL NOMELLIEHIS 1 MO Mepe BO3SMOXKHOCT MOAB30BATLCS OCYLLTEASIMA A
YBASKHUTEASIMI ANST HOPMBAVS3LINA BASYKHOCT,

He pasvelLarTe Mebens BOAM3M BAKHBIX 1 ChiPbIX CTeH, MPeAMETOB.

ArpeccBHbie peAbl bpasnBHbIe MaTepyianl

Hi B KOemM cayHae He AOMyCKarTe BO3AECTBIE Ha Mebenb arpeCcCBHBIX SKNAKOCTER (KACAQT, LLEACHEN, pacTBOPUTEASH A
T, COAEPXKALLIAX TaKe SKNAKOCTIA MPOAYKTOB W VX MapoB. [NoACDHbIe BELLIECTBA 1 IXCOANHEHIST SIBASIKOTCS] XUMINHECKIA
AKTVIBHBIMIA, PESKLIAS C HMI MOXKET MOBAEHL HEraTVIBHLIE MOCARACTBISI AN Bac 1 Ballero MyLLecTsa. Takoke CTOUT
NOMHUTL, YTO HEKOTOPbLIE CreudiHeckie MOKOLLIME (HNCTSILLME) COCTaBk! (CPeACTBa) MOMYyT COAEPXKATL BhICOKYIO
KOHLEHTPaLIIO arpecc/BHBIX XMINHECKX BeLLIECTB U (1MA1) a0pa3yBHLIECOCTaBk!.

[priMeHeHVe NOAOBHBIX MOKOLLIX (HINCTSILLIAX) COCTaBOB (CPeACTB)HEAOMNYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MeDRAMOXKET UCXOANTL eCTeCTBEHHbIV 38Max MaTepranos, 13 KOTOPLIX OHa U3rOTOBAEHa. 3araX MOXKeT
COXPaHSITLCS] B TeHeH 3 HeaeAb C MOMEHTa COOPKIA. AAST CHPKEHS! HTEHCBHOCT3EMaxa PEKOMEHAYETCS!:

®  ANSIMSITKOM MebeA — NponbINeCOTATE 3ASAVE 1 MPOBETPUTLIOMELLIeH/E.

® AASIKOPMYCHOM MebeA/1 — MpOTYIPaTh TKaHBH0, CMOHEHHOM MSITKIM MOIOLLIM CPEACTBOM, BbITVIPETh HUCTOVICYXOA TKaHBIO
1 MPOBETPVIBATEL NOMELLIEH/E, MPeAB3PTEABHO OTKPLIBES BCe ABEPLIbI A SILLINKIAVBASAVS,

NaHHbIe AeICTBIS HeOBXOAVIMO NOBTOPSITL 3-4 pa3a B AeHb.

YxoA 3a mebensto

Bceraa coaep ke NoBepxHOCT MebeA B MOAHOM CyxOCTU. [1pit HEOBXOAMMOCTI, MPOTVPaATe NOBEPXHOCTV MeBeA CyXow
MSIMKOW TKaHBIO ((DASHENL, CYKHO, BOAOK 1 TIM). PEKOMEHAYETCS OHLLaTE Mebenb Kak MOXKHO CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa
ICNa4Kanach. EcAav Bbl OCTaB/Te 3arpsisHEHVe Ha HeKOTOPOEe BpeMS], TO 38METHO MOBLILLIBETCS ON3CHOCTb 0Opa30BaHIAg
P3a3BOAOB, MSTTEH U MOBPEXKAEHIA MOKPLITASI MeBeA A eg HacTell B cayHae CTOMKIX 3arpsI3HEHIN PEKOMEHAYETCS]
ICNOABL30B3Th CNeLaAbHbIE OHACTUTEAN. BHAMBTEALHO 3yHaliTe  HCTPYKUIO MOKOLLErO CPeACTBa: CPEACTBO AOAKHO
NOAXOAVTB MNOA TN NOKPLITUS Baluen Mebean HeaonyCTMo NpUMEHeH/ e MOKOLLIMX CPEACTB, COAEPYXKaLLIAX 30pa3viBHbIe
BELLIECTB3. HeAOnyCTMO NPUMEHEHVE COAbI, CTVPaALHLIX MOPOLLKOB U MPOHIMX CPEACTB, HE MPEeAH33HaHEHHBIX AN YXOAS 33
MeDeNHO. VXOA 33 MOBEPXHOCTSIMIA AOAKEH OCYLLIECTBASTTBCS CNELaA3IPOBAHHBIMIA MOKOLLIIMIA CPeACTBAMI.

NS YCTPEHEHIS MbIA C MOBEPXHOCTEN MSIrKIAX HaCTe MeBeA MCNOAB3YINTE MbIASCOC CO CNeLaALHBIMA

HaCaAKaMI ANSTHNCTK Meben.

He pa3vellarTe 1 He nepemMeLLIBATe Ha MOBEPXHOCTSIX MeDeA MPeAMETH, MEOLLIVIE OCTPLIE Y AL|L KPOMKIA,

BLICTYNaOLL/IE OCTPbIe ASTANA,

SDKCNAYaTaUMS

Harpy3ka Ha Mebens 1 eé HacTyi (NOAKW, SILLIVKY, CUASHS 1 MP.) HEe AOAKHE MPeBbILLIaTLYCTaHOBASHHbIX
NPOVI3BOATEAEM HOPM, YKE38HHBIX B KOHLIE HCTRYKLIAW MO COOpKe.

He pexkomeHAYeTC S BCTaBaTh Ha MeDens, MPbIraTh, NOABEPraTh MNOBbILLIEHHBIM AVHBMINHECKM Harpy3KaM.
PekomeHAYeTCS NepUOAVHeCKy MPOBEPSTTb MAOTHOCTL Pe3600BbIX CORAVHEHIA KPDenAeHIIs MexXaH/3MOB
TPaHCOOPMAELIAY 1 MOATSINMBATE WX MNP HEOOXOAMMOCTIA,

[PV NOSIBAEHAY CKPUMNOB B MEXaH3Max TPaHC(OPMBLIA UX CABAYET CMa3biBaTb CreLIan/3yipOBaHHOM CMB3KOW. [1pi
VICNOAL30B3HY MEX3H3MAE TPaHCPOPMAELIA CTPOrO CODNOAIITE ASHHYIO MHCTPYKUIO, 30eraite VSAULLHAX YCAAY,
PbIBKOB, MepeKOCOB 3AeMeHTOBMEXaH/BVa,

\




Operational Requirements and Safety Precautions for Fumiture

A period, duing which the fumiture retains its appearance and senviceabiity, largely depends on how itis stored and
operated. Follow simple tips to keep your fumiture in the bestcondition.

Light
Do not expose your fumiture to direct suniight Prolonged direct exposure to sunlight mayresultin colour changesinsome
areas, comparedto the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Externe temperatures, as wel as sudden changes in temperature, can serously damage the fumiture or its parts. Do not place
your fumiture doser than one metre from heat sources and,/or heating devices. The recormmended ambient temperature for
storage and operation is from +H0to +25 *“CDo not put hotobjects (irons, dishes with boling water, etc.) on your fumiture, as wel
as do not exposeit to heat radiation (ight of  powerful lamps, microwave emitters, etc.) over along period of time.,

Humidity

The recommended relative humnidity for roomns with the fumiture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne humidity and,/or
dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affectthe integrity of your fumiture and its parts. If
such conditions are observed, itis recommended to frequently ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/numidifiers to
nomalise the humiditylevel

Do not place your fumiture neardamp or wet walls orobjects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive iquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their vapours from your fumiture,
Such substances and their compounds are chermically active and interactionwith thern may lead to negative consequences for
you and your property. Also, some detergents or deaners contain high concentrations of aggressive chemicals and,/or abrasive
substances. The use of such detergents or deaners is notalowed,

Smel

New fumiture may have a natura smel of materials, which itis made fromn. The smel can ingerfor 3 weeks from the date of
assembly. To reduce the intensity ofsuch smell it is recormmended:

e for upholstered fumiture, vacuurn dean the itern and ventiiate theroom.

ofor cabinet fumiture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a dean dry cloth, and ventilate the room, pre-
opening aldoors and drawers of thefumiture.

Repeat3-4 times aday.

Maintenance

Always keep the surfaces of your fumiture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your fumiture with adry soft cloth
(flannel, doth, felt, etc). Itis recommended to dean the fumiture as soon as possible after it gets dity. If not rermoved promptly,
contamination may leave stains or damage the coating of the fumitureor its parts. For persistent contarmination, it is recormmended
to use spedial deaners. Carefuly read instructions  how to use a detergent the product shall be intended for materials, which fumiture
is made from. Do not use detergents containing abrasives. Do Not use baking soda, washing powders, and other deaners, not
intended for fumiture. Cean the surfaces of your fumiture using specialdetergents.

Toremove dust from soft parts ofthe fumiture, use avacuum deanerwith special nozzles for deaning fumiture.

Do not place or move objects with shap comers, edges, and,/or protruding shap parts on the fumiture.

Operation

The load on the fumiture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shal not exceed the manufacturer's standards, specified in
the Assermbly Guideines.

ltis not recommmended to stand on the fumiture, jJumnp, or subject the fumiture to high dynamic loads. Perodicaly, check the
tightness of threaded connections of fastening transformation mechanismsand tighten thern, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a speciallubricant

\When using transformation mechanismes, strictty follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and distortions of
mechanismelernents.
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